
AXON SWITCH FOR SUREFIRE/CRANE LASER SYNC 7" BLACK

The pinnacle of remote switch design for weapon-mounted accessories, AXON™
provides complete control of lights and lasers in a single, compact and rugged
housing. AXON™ is the direct result of operational feedback from professional
end-users on our industry leading switch technology. Lights and lasers can be
fired from individual buttons with versions available for popular issued devices.
Standard AXON™ models feature each button firing devices independently.
SYNC models fire the laser independently, while the light button will fire both light
and laser simultaneously. NGAL variants operate in a SYNC capacity, but offer a
visible override feature for light and laser. Standard configuration is 7” cable
length. AXON™ mounts directly to M1913 Rail or M-LOK® (with optional
M-LOK® Mounting Kit). Its unique design provides tactile differentiation between
the two buttons to eliminate confusion in dark, cold and high-stress situations.
The light (angled) button features a switch that allows for both momentary and
constant activation, while the laser button features a momentary-only button that
supports the laser's double-click-for constant feature. SPECS MATERIAL -
IMPACT RESISTANT POLYMER COMPATIBILITY - SUREFIRE®, NATO
CRANE-SPEC PORT, NGAL (LA-23/PEQ)

Attributes

Name: AXON SWITCH FOR SUREFIRE/CRANE LASER SYNC 7" BLACK
Manufacturer: UNITY TACTICAL
Product no.: 430103753
Mfr. No.: AXNS-SI7B
Color: Black
Delivery weight: 0.227kg
Shipping height: 24mm
Shipping width: 30mm
Shipping length: 69mm
UPC: 810007881317

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den AXON SWITCH UNITY
TACTICAL

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des AXON SWITCH UNITY TACTICAL. Dieses Produkt wurde entwickelt, um
Ihnen eine sichere und effektive Steuerung von Lichtern und Lasern zu bieten. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Bei Anzeichen von Beschädigungen oder Fehlfunktionen verwenden Sie das Produkt nicht.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfen Sie regelmäßig die Rückrufupdates auf der Safety GatePlattform der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Produkt nur in trockenen Umgebungen und vermeiden Sie den Kontakt mit Wasser.
Achten Sie darauf, dass sich keine Objekte in der Nähe der Tasten befinden, um versehentliche Aktivierungen
zu vermeiden.
Verwenden Sie die Lichttaste (schräg) und die Lasertaste nur wie in der Bedienungsanleitung beschrieben.
Betätigen Sie die Tasten mit Vorsicht, um Verletzungen zu vermeiden.
Halten Sie das Produkt während des Gebrauchs fest, um ein Abrutschen zu verhindern.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie müde oder abgelenkt sind.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation

Montieren Sie den AXON SWITCH an der M1913Schiene oder MLOK® (mit optionalem MLOK®Montageset).
Achten Sie darauf, dass der Schalter korrekt ausgerichtet ist und sicher befestigt ist.
Überprüfen Sie die Kabellänge von 7 Zoll, um sicherzustellen, dass keine Spannung auf den Kabeln liegt.

Verwendung

Um das Licht zu aktivieren, drücken Sie die Lichttaste (schräg).
Um den Laser zu aktivieren, drücken Sie die Lasertaste.
Bei den SYNCModellen können Sie das Licht und den Laser gleichzeitig aktivieren, indem Sie die Lichttaste
drücken, während der Laser unabhängig aktiviert wird.
Für die NGALVarianten: Nutzen Sie den SYNCModus und die sichtbare Übersteuerungsfunktion für Licht und
Laser.
Vermeiden Sie es, die Tasten gleichzeitig zu betätigen, um Fehlfunktionen zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Stellen Sie sicher, dass alle Batterien und elektrischen Komponenten ordnungsgemäß recycelt werden.
Informieren Sie sich über die geeigneten Entsorgungsmethoden in Ihrer Region.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung im Zusammenhang mit dem AXON SWITCH UNITY TACTICAL wenden Sie sich
bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.
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AXON Switch Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the AXON Switch for your weaponmounted accessories. This guide provides essential safety
instructions and information to ensure the safe use of the AXON Switch. Please read this manual carefully before
installation and usage.

General Safety Guidelines

Product Safety: The AXON Switch is designed to ensure safe use of weaponmounted lights and lasers.
Always follow the instructions to minimize risks.
Enhanced Recalls: In the event of a safety issue, standardized recall notices will be issued. Stay informed
about any potential recalls.
Online Shopping: If purchased online, ensure the retailer meets safety requirements similar to physical
stores.
Special Consumer Focus: Extra precautions should be taken when children are present. Keep the device out
of reach of children.
EU Contact Point: For safety inquiries, refer to the provided EUbased contact information.
Rapid Alerts: Stay updated on unsafe products through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:
Avoid exposure to extreme temperatures and moisture.
Do not use the AXON Switch if damaged or malfunctioning.

Usage Precautions:
Ensure the switch is securely mounted to prevent accidental dislodging.
Do not operate the device while distracted or under stress.
Use the light and laser features responsibly and in compliance with local laws.

Age Restrictions:
This product is intended for use by adults. Keep away from children.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the weapon is unloaded before installation.
Mount the AXON Switch directly to the M1913 Rail or MLOK® using the optional MLOK® Mounting Kit.
Ensure that the switch is firmly attached to avoid any movement during operation.

Usage:

Light Activation:
Use the angled button for light activation.
The button supports both momentary and constant activation modes.

Laser Activation:
Use the designated laser button for activation.
This button features a momentaryonly function that supports the laser's doubleclickforconstant
feature.

Tactile Differentiation:
Familiarize yourself with the tactile difference between the buttons to prevent confusion in
lowlight or highstress situations.

Disposal Instructions
Dispose of the AXON Switch in accordance with local regulations for electronic waste.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Check with local recycling centers for proper disposal methods.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the AXON Switch, please refer to the EUbased contact information provided
at the point of purchase.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and the safety of others is our top priority.
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Guide de Sécurité pour l'AXON SWITCH UNITY
TACTICAL

Introduction
Merci d'avoir choisi l'AXON SWITCH UNITY TACTICAL. Ce produit est conçu pour offrir un contrôle total des
lumières et des lasers montés sur arme. Ce guide fournit des instructions de sécurité importantes pour garantir une
utilisation sûre et efficace de votre produit.

Directives de Sécurité Générales
Lisez attentivement toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Conservez ce guide à portée de main pour référence future.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter tout dommage ou usure.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
Utilisez le produit uniquement pour l'usage prévu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Activation des Dispositifs :
Utilisez les boutons individuels pour activer les lumières et les lasers.
Ne jamais activer le laser sans protection oculaire appropriée.

Utilisation en Environnement Sombre :
Familiarisezvous avec la disposition des boutons avant d'utiliser le produit dans des conditions de faible
luminosité.
Le bouton de lumière est incliné pour faciliter la différenciation tactile.

Surcharge de Fonctionnalité :
Ne pas utiliser le bouton laser en mode constant sans avoir lu les instructions de fonctionnement.

Enfants et Vulnérabilité :
Gardez le produit hors de portée des enfants.
Ne pas laisser des utilisateurs inexpérimentés manipuler le produit sans supervision.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :
Fixez l'AXON™ directement sur le rail M1913 ou MLOK®.
Utilisez le kit de montage MLOK® si nécessaire.

Utilisation :
Pour activer la lumière : appuyez sur le bouton incliné.
Pour activer le laser : appuyez sur le bouton momentané.
Pour une activation constante du laser, effectuez un doubleclic sur le bouton laser.

Entretien :
Nettoyez le produit avec un chiffon doux et sec.
Évitez d'utiliser des produits chimiques agressifs.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales pour l'élimination des équipements électroniques.
Contactez votre municipalité pour des options de recyclage appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité et l'utilisation de l'AXON SWITCH UNITY TACTICAL,
veuillez consulter le point de contact basé dans l'UE pour des informations supplémentaires.

En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de l'AXON
SWITCH UNITY TACTICAL. Merci de votre attention et de votre coopération.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'AXON SWITCH
UNITY TACTICAL

Introduzione
Benvenuto nella guida alle istruzioni di sicurezza per l'AXON SWITCH UNITY TACTICAL. Questo prodotto è
progettato per fornire un controllo sicuro e affidabile su luci e laser montati su armi. È importante seguire queste
istruzioni per garantire un uso sicuro e conforme alle normative vigenti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo da utenti addestrati e responsabili.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Controlla periodicamente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche avverse che potrebbero comprometterne la funzionalità.
Non modificare il prodotto in alcun modo. Le modifiche possono compromettere la sicurezza e la funzionalità.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone non autorizzate.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare il pulsante della luce solo quando necessario per evitare l'illuminazione accidentale.
Assicurati che il pulsante del laser non venga attivato accidentalmente. Utilizza solo il pulsante momentaneo
per attivare il laser.
Non puntare mai il laser verso persone o animali.
In situazioni di bassa visibilità, familiarizza con la disposizione dei pulsanti per evitare confusione.
Non utilizzare il prodotto se si sospetta che sia danneggiato o non funzionante.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Monta l'AXON SWITCH direttamente su un M1913 Rail o su MLOK® utilizzando il kit di montaggio
MLOK® opzionale.
Assicurati che il cavo di 7” sia posizionato in modo da non ostacolare il movimento dell'arma.

Uso

Per attivare la luce, premi il pulsante angolato. Puoi utilizzare la funzione di attivazione momentanea o
costante.
Per attivare il laser, premi il pulsante dedicato. Questo pulsante supporta solo l'attivazione
momentanea, ma ha anche la funzione di doppio clic per l'attivazione costante.
Verifica che i dispositivi siano attivati correttamente prima dell'uso operativo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti elettronici.
Non gettare il prodotto insieme ai rifiuti domestici. Consulta le autorità locali per informazioni sulle modalità di
smaltimento corrette.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il produttore.
Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di mano per facilitare la
comunicazione.

Conclusione



Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e responsabile dell'AXON SWITCH UNITY
TACTICAL. È fondamentale rimanere informati sulle pratiche di sicurezza e sulle normative vigenti per proteggere te
stesso e gli altri durante l'uso del prodotto.
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AXON SWITCH UNITY TACTICAL Käyttöohjeet ja
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa AXON SWITCH UNITY TACTICAL tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje tarjoaa tärkeää tietoa tuotteen
turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. AXON SWITCH on suunniteltu varmistamaan turvallisuus ja
tehokkuus käytössäsi. Lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Älä altista tuotetta äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle.
Vältä tuotteen käyttöä, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on näkyviä vikoja.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käytössä
Käytä AXON SWITCH kytkintä vain yhteensopivien laitteiden kanssa (esim. Surefire®, NATO CRANESPEC
PORT, NGAL).
Varmista, että kytkin on asennettu tukevasti ennen käyttöä.
Älä käytä kytkintä, jos et ole varma sen toimintatavasta tai yhteensopivuudesta laitteesi kanssa.
Ole varovainen, kun käytät valoa ja laseria samanaikaisesti. Varmista, että ympärilläsi ei ole esteitä tai ihmisiä.
Käytä kytkimen painikkeita varovasti, erityisesti hetkellisen aktivoinnin osalta.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä AXON SWITCH suoraan M1913raitaan tai MLOK®:iin (käytä tarvittaessa MLOK®
kiinnityssarjaa).
Varmista, että kytkin on tiukasti kiinnitetty ja ei liiku käytön aikana.

Käyttö:

Aktivoidaksesi valon, paina valopainiketta (kulma).
Aktivoi laser painamalla laseripainiketta.
SYNCmallit aktivoivat laserin itsenäisesti, kun taas valopainike aktivoi sekä valon että laserin
samanaikaisesti.
Käytä kytkimen painikkeita varovasti pimeissä ja haastavissa olosuhteissa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen kotitalousjätteeseen.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi ohjeita oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja ja Tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea AXON SWITCH tuotteen käytössä, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai
jälleenmyyjään. He voivat tarjota tarkkaa ja ajankohtaista tietoa tuotteeseen liittyvistä kysymyksistä.

Yhteenveto



AXON SWITCH UNITY TACTICAL kytkin tarjoaa käyttäjilleen tehokkaan ja turvallisen tavan hallita valoja ja laseja.
Noudata näitä turvallisuusohjeita varmistaaksesi turvallisen käytön ja tuotteen pitkän käyttöiän. Muista, että
turvallisuus on ensisijainen asia kaikessa käytössäsi.


